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The Heinkel He lil was the only twin-engined plane used
by the Luftwaffe as a bomber that soldiered on, basically
unchanged, from the first day of World War Two through to
VE Day. The versatile, inspired design was aircraft engineer
Ernst Heinkel's response to the RLM requirement for a high
speed medium bomber, upon which the German high com-
mand based much of its “Blitzkreig”, or lightening-war strat-
egy. Their theory was that large numbers of fast, smaller
bombers would create a far more effective attack than fewer,
slow, heavier bombers. In the context of history, their plan
worked. The Heinkels flew with devastating results in the
Spanish Civil War and Poland, where it was actually faster
than many opposing fighters. However, during the Battle of
Britian, when faced with determined single engined-fighters
like the Spitfire and Hurricane, the lightly-armed and initially

unescorted Heinkel formations suffered prohibitive losses.

The only alternative was to operate under the cover of
darkness. Guided by radio beacons, the Luftwaffe began
their “Night Blitz" early in 1941. Your Monogram kit repli-
cates an He Il H-4 of KG 55 “Griffin Squadron”, including
formidable 1000 kg bombs, with temporary blacking sprayed
over formerly tight blue undersides. Another veteran of the
Battle of Britain was KOG 26 “Lion Squadron”, which was
relocated to Sicily in the spring of 1941, far away from the
deadly RAF fighters. As if intending to prove the versatility of
the He Il design, this unit was refitted as an anti-shipping
squadron, operating in the Mediterranean Sea during the
African Campaign. An He !ll H-5, including twin, externally
mounted torpedoses, is the second version of your
Monogram kit.

If you have any questions or comments, call our hotline at: (800) 833-3570 or, please write to:

Revell-Monogram Consumer Service Department, 725 Landwehr Road, Northbrook, lllinois 60062

Be sure to include the plan number (85552200200), part number, description, your return address and phone number.
Visit our website: www.revelimonogram.com
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« Study the assembly drawings. trocknen lassen. solucion de detergente suave.
» Each plastic part is identified by a number. « Die Farbe muss von allen spateren Klebestellen Enjuaguense y dejense secar al aire.
* Let paint dry completely before handling parts. abgeschabt werden.
« Check the fit of each piece before « Damit die Farbe und die Abzienbilder besser kleben, LISEZ CE QUI SUIT AVANT DE
cementing into place. sind die Plastikteile in einer milden Seifenlauge zu COMMENCER LE MONTAGE
« Do not use too much cement to join parts. waschen. « Etudier les schémas d'assemblage.
» Use only cement for polystyrene plastic. Dann abspllen und an der Luft trocknen lassen. » Chaque piéce plastique porte un numero
« Model may be painted to match photos on box. d'identification.
« Scrape paint from areas to be cemented. LEA ESTO ANTES DE EMPEZAR « Contrdler que chaque piéce soit bien conforme avant
« For better paint and decal adhesion, wash the plastic  + Estudie los dibujos de ensamblaje. de la coller a sa place.
parts in a mild detergent solutuion. « Cada pieza de plastico se identifica por un namero. « N'utilisez pas trop de colle pour ré unir les pieces.
« Verifique que cada pieza encaje bien antes de pegar e Utilisez uniguement une colle speciale
ALLGEMEINE HINWEISE en posicion. pour polystyrene.
« Die Anordnung der Bauteile ist aus den Zeichnungen  * No use demasiado pegamento para unir las piezas. « Le modele peut etre conformement aux photos
der Anleitung ersichtlich. « Use unicamente pegamento para plastico sur la boite.
» Jedes Plastikteil ist durch eine Nummer de poliestirina. « Laissez s&cher la peinture complétement. avant de
gekennzeichnet. « El modelo puede pintarse de acuerdo con las manipuler les piéces
« Die Teile vor dem Verkleben ungeleimt fotografias de la caja. « Grattez la peinture sur les surfaces devante
zusammenhalten, um ihren Passitz zu prifen. « Permita que se seque la pintura completamente etres collees.
« Klebstoff nicht zu dick auftragen. antes de focar las piezas. « Pour assurer la meilleure adhésion possible de la
« Nur Modelibaukieber fiir Polystyrol verwenden. « Raspe la pintura de las superficies gue peinture et eds decalomanies, laver les piéces de
» Man kann das modell nach den fotos auf der seran pegadas. plastique avec une legére solution savonneuse.
schachtel anstreichen. « Para una mejor fijacion la pintura y de las Rinser et laisser secher a " aire.
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